ANANTHZEIZ OEMATQN
A.a) KaBopouv kovta ota dixtua §gv umrpxe mAAL Hou KuvnynTikr Adyxn aAa ypadida kot
TIAOKEC OAELUPEVEG UE KEPL OKEPTOUOUV KATL KOl KpATOUOO ONUELWOELS av Kol (eixa) adela
ta Sixtua, elya OpWC yepATeg TIg MAAKeS. Ta 6don katl n povaéld sivat peyaia epebiopata
™G okéPng. Otav Bpebeig oto KUVAYL, Ba UMOPECELS KL €0V VA PEPELG TTAAKEG AAELUUEVES HE
KepL.
B) MOoALg Tov koltage o Kaoolog, tov éntace dpoPog kat BEAnoe va mAnpodopnbel to dvoud
Tou. Ekelvog amavtnoe otL Atav o MAoltwvag (Xdpovtag). Tote TPOUOG cuvtapate ToV
Kdoolo kat tov Eumvnog/tov onkwoe amo tov Unvo tou. O Kdoolog dwvate toug SovAoug
KOl TOUG PWTNOE Yyl Tov avBpwrto. Ekeivol Sev gixav deL kavéva. O Kaoolog yla deltepn
dopd mapadobnke otov UTvo (EavakolunBnke) KoL ovelpelTNKe TNV WL popdn.
B.2. sedebam— £6pa, £6pavo, edpalopal

stilus— oTW\éto, oT\O

homine— oupavIopdg, OUHAVLOTAG

viderant — pivteo, Bwrteookomnon, Puwrteookonw, Oea, Oeoloyia, LOEEOAOYLKOG,

16eat6G, L6EAALONOG K.A.

dedit—> 6&06on, emiboon, mnapadoon, avranoddoon, amodoon, Oiadoon, evdidw,

katadidw, mpoodidw, mapadotéog, amodoTIkog K.d.

B.6.0a.)

pApa/anapépudaro YTNOKElpeVO

licebit adportare (teAlko anmapédato)

adportare te (petatpémetat n  Sotikn
poowrkn tibi og attlatikn)

respondit ille

esse se (tautonpoowmnia-AaTVIoUOC)

excitavit terror

B) Ztnv mepiodo Adyou «Quem simul aspexit Cassius, timorem concépit nomenque eius
audire cuplvit» To umoKeipevo tou TeAkol amapepdatou audire ival n Aé€n Cassius, mou
Bploketal og mTwon ovopaoTtikr, KaBwg To Cassius elval Kal UTIOKELLEVO TOU pAATOG cupivit

KOl €XOUME TAUTOMPOOWTia. TO UTIOKELUEVO TOU TEALKOU amopeUdATOU O TEPIMTWON



TOUTOTPOCWIIAC KOVOVIKA €VVOE(TOL O OVOPOOoTIKA Ttwon (onmwg dnAadn kat Tto
UTTOKE(JEVO TOU prHaTOC).

AVTIKQTAOTOON TOU pHUATog cupivit amd to narravit — «Quem simul aspexit Cassius,
timorem concépit nomengque eius se audire narravit»

Av avtikataotabel To cupivit and to pripa narravit (Aektikd priua), Tote to audire Ba sival
elOIKO amapéudato, TOU OmMoilou TO UTOKE(pevo Ba €ival n aviwvupio se O TTwWon
attiatikn. To UTTOKELHEVO Tou prpatog narravit eival n A€En Cassius Kot mapd To yeyovog otl
ToutileTal vonUATIKA HE TO UTIOKELUEVO (se) Tou amapepddtou audire kol €XOUUE
TOUTOMPOOWNia, TIOeTOl Ot QUTIATIK TTWon, KABw¢ TO UTIOKE(HEVO Tou £ldIKoU

amopeUdATOU TIBETAL KAVOVIKA O€ ALTLATIKN Kol Sev tapaleinetal moté (Aatviopoc).



